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Abstract. The article examines the third complete version of the translation of Sergei Esenin’s
poem “Anna Snegina” into Georgian and provides a detailed comparative analysis of it.

For the first time, large-scale translations of works by Esenin gained great popularity in the 20s
of the twentieth century. More precisely, the acquaintance of Georgian poets-translators with his work
began in 1924. They were influenced not only by the writer’s arrival in Georgia but also by active
collaboration with Georgian poets and writers. Here’s how Tamar Khetereli spoke about it: “The very
warm and friendly atmosphere that surrounded Yesenin in Georgia had a huge impact on the sensual
poet. Having overcome internal pain, he gained peace of mind, escaping from a creative crisis. ... . S.
Yesenin became involved with his whole being in literary activity; a rather fruitful and important period
began in his life and work.”

It is known that the poem “Anna Snegina,” on which Yesenin enthusiastically worked in
December 1924 in Batumi, was very interesting to Georgian poets-translators. This is evidenced by the
fact that it was translated into Georgian five times and published more than six times. Three times, it
was published in separate editions and other cases in periodicals.

Writer and critic Simon Arveladze in the book “In the Mirror of the Soul” devoted a separate
chapter to the work of S. Yesenin, thereby once again reminding the reader that in Georgia the author
of the poem “Anna Snegina” “even during his lifetime was recognized as a great poet, and today they
remember him as a great lyrics".

Poet-translator Jemal Injia made the third version of the translation of Esenin’s poem “Anna
Snegina” into Georgian.

Analyzing the translation, we encounter minor discrepancies. However, the work is fully felt by
the translator. Despite replacing many words and phrases, and incomplete correspondence with the
original, the translator sensitively captured the mood and intonation of Esenin’s poem.
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AlcTpakT. B cratbe paccmaTpuBaeTcsi TpeThsl IONHAs Bepcus nepeBoga mosmsl Cepres
Ecennna «Anna CHernHay Ha rpy3MHCKUH S3BIK, 4 TAKXKE 1aeTCs €r0 JAETalbHbIN COMOCTaBUTENbHBIN
aHaIu3.

BriepBeie MaciraOHBIN XapakTep 1o nepeBony npomsseaeHnit C Ecennna mprodpen 0obiryio
nonyJsipHocTh B 20-b1X Togax XX Beka. TouHee, 3HAKOMCTBO I'PY3UHCKHUX I103TOB-TIEPEBOJYUKOB C €I0
TBOpUYECTBOM Hauainock ¢ 1924 roxa. Ha HUX MOBAUAN HE TOJNBKO MpuUe3] nucaTens B ['py3uto, HO U
aKTHUBHOE COTPYJHHMYECTBO C IPY3MHCKMMH IIO3TaMHU M NMUcATeIsIMH. BOT, kak 00 3TOM OT3bIBajach
Tamap Xertepemn: «OdeHp Teruas W Jpykeckas atMmocepa, okpyxkasmasi Ecenuna B ['pys3um
Mpou3Belia OTPOMHOE BIMSHHE HA YyBCTBEHHOTO mo3Ta. OH, moOOpOB BHYTPEeHHUE O0JH, MproOpert
IYLICBHBIN MOKOH, yOeKaB OT TBOpUYECKOro Kpu3uca. ... . C. EceHuH Bcell cBoel CyITHOCTBIO BOBIIEKCS
B JINTEPATYPHYIO IESTENbHOCTh; B €r0 JKU3HU M TBOPYECTBE HAYAJICS JOBOJBHO IUIOJOTBOPHBIA U
BaYKHBIA IEPUOMIY.

W3BecTHO, uTo 03Ma «AHHAa CHErMHay, HaJl KOTOpoi EceHuH ¢ yBiaeueHuem paborai B 1ekadpe
1924 rona B ropone barymu, o4eHp 3aWHTepecoBalia TPY3UHCKHX MO3TOB-TIEPEBOAUYUKOB. OO STOM
CBHUIETENBCTBYET TOT (QaKT, YTO OHA ObliIa epeBeicHa Ha TPY3UHCKHM SI3BIK IISTh pa3, a OIyOIMKOBaHa
6OHCC meCTu pas. TpI/I pa3a BbIlJIa U3 M€YaTu OTACIbHBIMH U3JaHUSAMU, 4@ B OCTAJIbHBIX CIIyYasixX B
NEPpUOANYICCKUX.

ITucarens u kputuk CuMoH ApBenazase B KHUre «B 3epkaine nymmn» OTAEIbHYIO [VIaBy ITOCBITHII
TBOpuecTBY C.EceHnHa, 3TUM ellle pa3 HAlOMHHUB YHUTATENI0, YTO B I'py3un aBTOpa MO3MBI «AHHA
Cueruna «ClIC MIpH KHU3HU, IMPU3HATIN 6OJ'H>HII/IM IIO3TOM, U CETOAHSA BCIIOMHMHAIOT, KakK 6OJII>HIOFO
JIUPHUKAY.

Tpetbs Bepcus nepeBona nosmel Ecennna «4Auna Checunay» Ha TPY3UHCKUN SI3bIK, BBIIOJIHEHA
Mo3TOM — nepeBoaunkoM Jhxemanom Mumkus.

AHanuzupys nepeBo/l, CTAIKUBAEMCS ¢ HEOOIBIIMMHU pacxokaeHusIMHU. OHaKo, IPOU3BEICHNE
MOJTHOCTBIO MPOYYBCTBOBAHO NepeBoIYMKOM. HecMOTps Ha 3aMeHy MHOTHX CJIOB M CJIOBOCOYETaHMH,
" HETIOJIHOC COOTBETCTBUE C NOAJIMHHUKOM, INEPEBOJYUKOM YYTKO YJIOBJICH HaCTpOﬁ W UHTOHaI U
€CEHUHCKOMU ITO3MBI.

KarwueBnie caoa: C. Ecenun, mosma «Anna CHeruna», nepeBoquuk, Jxeman WHmxKUS,
pelenius.

Beenenne. C. EceHnH B Trpy3MHCKOH MO33MM — 3TO oco0asi Tema, KOTOpas BIMIACh TOHKOH
CTpyeii, OblIa pacKpbITa CBOCOOPA3HO, HO HE Oblila McUepIaHa /10 KoHia. Kak U3BECTHO, K TBOPUECTBY
moa3ta, HaunHas ¢ 20-x rojoB XX BeKa, HEOJHOKPATHO 00PaIaIiCh TPY3UHCKUE TIOATHI-TIEPEBOTIHKH.
Kpome 3toro, Ha cTONP MacIITAOHBIA XapaKTep MEPEBOAOB MPOW3BEIECHUI MMOBIHSIIO U 3HAKOMCTBO
EcennHa ¢ rpy3WHCKMMU TIO3TaMU U TIHCATENSIMH BO BpeMsI €ro npeObIBaHust B [ py3un.

HemanoBaxHoe 3HaueHHE B 3TOM TBOPYECKOM OOHOBJIEHHH HUMENIO OOIIEHHWE C TPY3WHCKUMHU
nodtaMd. MHOTOUUCIEHHbIE (AaKTBI W3 MCTOPHUHM PYCCKO-TPY3MHCKHX JIMTEPAaTYPHBIX CBs3eH
JIOKa3bIBAIOT CO3BYYHOCTH MEPEKHBAHWI 3HAMEHUTHIX MHUcATeNiel M OOIEeCTBEHHBIX JesTelel JIBYyX
HaponoB. EceHWH moapyXwics ¢ BBIAAIONIMMUCS JUPUKAMH TOTO BPEMEHH — C TIPy3MHCKUMHU
«ronybopoxuamuy Ilaono Smeumm, Tunmanom Tabunze, [amaktmonom Tabumze, ['eopruem
Jleonnnze u ap. Ero HOBble Ipy3bsi ChIrpaiu AOBOJBHO 3aMETHYIO POJib B TBOPUECKOM MOIbEME
Ecennna. @. Jlonunze BecniomuHan: «Cepesica ymeepocoan, ymo oH max MHo2o paboman Ha Kagkasze
nomomy, umo e2o OKpyxycanu xopoutue ioou. On Ovlil OIU30K AUMEPAMYPHOU 00UjeCN8EeHHOCU
Tounucu. Ecenun ecmpeuancs ¢ epyzunckumu nosmamuy. (Jomanze, 1965)

Ero TBOpuecTBO BCeria 0O4eHb HHTEPECOBAIO HE TOJILKO IPY3HHCKHUX [TO3TOB-TIEPEBOIUYNKOB, HO
U IPY3UHCKHUX YUTATEIICH.

OO0 5TOM CBHIETENBCTBYIOT M cioBa ucciemoBarens [uBu ['Beneramze. B cOopHuke mop
Ha3BaHHeM «JlutepaTypa — mopora U MOCT IpyKOb» B cTarthe «/KM3HB, MPOJHMTAsi CTHXOM» OH
MUIIET, YTO TaKOE€ OTPOMHOE BHUMAaHHE CO CTOpOHBI EceHmHa «x [py3uu u epy3unckomy Hapooy
6bI36AI0 COOMEEMCMEYIOWYIO PEAKYUIo Y 2PYIUHCKUX cozpadicoan u yumameneil. Lllupoxue maccol
SPY3UHCKOU 00UeCmBenHOCIU Ha 110008b OMEemMuaU 110008bI0, U PYCCKULL ROIM Cpa3y Cmai 015 HAC
Onuskum u uzeecmuvimy (nepeson T. X.) (gvenet'adze, 1988: 343).

CToUT OTMETHTB, YTO TPY3MHCKHH mucaTeidb U KpUTUK CUMOH ApBenan3e B KHUTE C OUYCHb
WHTEPECHBIM Ha3BaHWEM «B 3epkane Oywu» OTAEIbHYIO TIaBy «Ecenun u Ipy3us» TOCBITHI
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TBOPYECTBY T03TA, THUM €IIe Pa3 HAIOMHUB YUTATEIIIO, 4TO B [ py3un aBTOpa mosmel «AHHa CHETHHA)
«ewe npu AHCU3HU, NPUSHATU OONLUUM NOIMOM, U CE200HA BCHOMUHAIOM, KAK OONbUIO20 NUPUKA»
(mepeBon T.X.) (ApBenaaze, 1992: 122-123). Ilo cnoBam KpUTHKA «EceHur npooondican co30anuyio
mpaouyuio Ilywkuna, Jlepmonmosa, Ipuboedosa, socnesan OyuiesHoe Hepa3pbigHOe €OUHCINBO
PYCCKUX U SPYZUHCKUX NOIMO8. DMO eOUHCME0 U NOBIUANO HA nOciedyloujee YKpenieHue i paseumue
opyorcovl napooos (nepeson T. X.) (arveladze, 1992: 122-123).

Metoabl. OqHEM CIIOBOM, TPY3MHCKHE IO3THI, BIOXHOBJICHHBIC MpoH3BeleHUAMU EceHuHa,
HaYaId aKTUBHYIO NIEPEBOIUYECKYIO 1S TEIBHOCTb.

CTouT OTMETHUTh, YTO JAHHOE MPOW3BEACHUE MHCATEs] OYEHb 3aUHTEPECOBAJIO I'PY3MHCKHX
MO3TOB-MIePeBOAYUKOB. OO 3TOM CBUAETENILCTBYET TOT (DaKT, UTO MosMa «AHHa CHernHa» nepeBeieHa
Ha TPY3UMHCKUH s3bIK He ueThipe pasa, (Tabaramse, 2019: 22-32) a mensix nsate pa3. Takxke ObLia
omy0iukoBaHa Oosiee mATH. TpH pa3a BbIIUIA U3 IEYaTH OTICJIBHBIMU M3IJAHUSAMH, a B OCTAIBHBIX
CIIydasix — B HEPUOAMYECKHX.

Tpetbst Bepcust mepeBoja moamel gatupyercst 1970 ronom. Ee nepeBomunkom sensiercst Jxkeman
Wnpxus. OTOT mONHBIA NMEpeBOJOM BBILIEN OTHACAbHBIM H3maHueM. Ero Ttupax cocrasun 5000
9K3EMILIIPOB.

O0.105kKa U TUTYJIBHBIH JHCT TPY3MHCKOI0 HM31aHHSA, B KOTOPOM ONYOJIHMKOBAH TPETHI
noJiHblii nepesog nmodmbl C. Ecennna «Anna CHermnay». IlepeBomuuxk — Iaxeman Unpkus.
Tounucu «Caduora Cakaptsesio» («Coerckas I'py3us») 1970 r.

Crout 3aTpoHyTh U Ouorpaduto nepesoaunka. Jxxeman Uumxus ponucs 14 saBaps 1937 rona
B ropozie I'opu. OH sABJIsIETCS 1OBOJIBHO U3BECTHBIM I'PY3UMHCKUM I103TOM U OOLLIECTBEHHBIM JESITEIIEM.
B 1955 romy B Anpmanaxe «JIluaxBu» (Ha3BaHue peku B [py3um) MNOSBUIMCH €ro IEpBBIE
cTuxoTBopeHus. C TeX Mop OH HUKOT/Ia HE OTXOAWI OT H30PaHHOTO MyTH.

B 2017 roay B 4ects 100miies mosra B razere Corosza [Iucareneii ['py3un nedataercsi cTaThs
«Ixeman Unmkua — 80», MOCBALIEHHAs €ro0 BOCBMUAECATWIETHIO. B cTaThe TOBOPHTBCS, O €ro
BEIHMKON 3acimyre nepen OTedecTBOM, O TOM, YTO OH HUKOTJa HE IpelaBal poJuHy, KaKk BEpHBIN €€
coJijiat u cTpaxkHuK. (sakartvelos mts'eralta k'avshiri, 2017: 14).

Ero crtuxoTBOpeHus mepeBeleHBbl Ha PYCCKHH, YKpaMHCKHH, aHTIIMHACKHNA, (paHIy3CKUH,
JUTOBCKUH, Y30SKCKUH, apMSHCKHIA, OCETHHCKUH, PyMBIHCKHI U JJPYTHE S3bIKH.

Cam e moaT mepeBomwin npomsBeneHus A. bmoka, B. Maskosckoro, M. Jlykonmna, H.
Tuxonosa, C. Mapiaka, 1 qpyrux. [lo3HaKkoMHII Tpy3MHCKOTO YUTATENS C KJIIACCUKOM MOPTYTalIbCKOM
no33uu ¢ Jlyncom ne KamosHcoM, a Takke TiepeBer Maryio AHTOJIOTHIO IMTOBCKUX IucaTenei «BecHa
JTUTOBCKON mo33um». bompmoit 3acmyroii Coto3 mucateneit ['py3un cuuraer paboTy Haj MEepeBOIOM
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nosmbl «AHHa CHerumHa», o ux MHeHuro, MHmxua coum nepeBonom 3actaBun Ceprest Ecennna
3arOBOPHUTH HA TPY3UHCKOM SI3BIKE.
Ero MHOTrONeTHASA nUTEpaTypHas ACATENLHOCTh BO3HATPaKACHA NPEMHUSIMU UMEHH | anakTnona
Tabunze, ®punona Xansamu u Coro3om nucareneil. [loat Taxke Harpaxaen Opaenom [lodera.
IIpumeyarensno, uro Jhxeman WMHIKUS A0 CHX NOp BENET AKTHBHYKO ITMCATENIBCKYH) U
HEPEBOAYECKYIO AEATENbHOCTD. SIBisieTcst aBTopoM Oosee 30-Tu KHMT.

.",‘ rg :

Caesa nanpaso: JI:x. Uupxusa, x. banagze, M. lllantomBuiau, B. llnykamsuiau, U.
Anaznenu. ®otokosutekius myonnunoi oubnmuoreku r. [opu (I'py3ust).

Caesa nanpaso: Ipunon Xansamm, Ixkeman Unpxns, I'aruk Jastan, FOpuit
BbuonnenmBuiau. ®orokomieknus myonmnuHon oubmmotexu r. [opu (['py3us).

Wrak, nume ciycta 14 nmeT mosiBIsSIeTCS TPEThs TONHAS BEPCHS MEPEBOAA IO3MEBI, KOTOpas
natupyercs 1970 rogom. Ee nepeBoaunKkoM sSBISETCS TPY3UHCKHA TIOAT U OOIICCTBEHHBIN JESTEIbh —
Joxeman Unmxusa. Hauas cBoit TBopueckuii myTh ¢ 1955 roza, oH 1O ceif AeHb cTapaeTcs HE OTOWTH OT
n30paHHOTO UM IyTH. HemanoBaxkHbIM siBIsieTcss ¥ TOT (akT, uro Coro3 mucareneit ['py3un cunraer
paboTy Haja MmepeBogoM oAMbI «AHHA CHErrHAY» OOJBIION 3aCITyToM, M0 UX MHEHUIO, MHIKIS CBOUM
nepeBoaoM 3actaBui Ceprest EceHnHa 3aroBopuTh Ha TPy3UHCKOM s3bIKE. JlaHHAst BepcHsl mepeBoaa
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SIBJSICTCSI TIOJTHOM, BRITIEAIIEH oTHeabHBIM m3ganreM (Tommmcn «Caduora CakapTtBeno» («CoBeTckas
I'py3us») 1970 1.).

O6cy:xaenusi. AHanmm3upys nosmy EceHnHa B OopurnHane W B IepeBOJaxX, Mbl, 0€3yCIIOBHO,
CTalKkmBaeMcs ¢ HeOompmuMHu pacxoxaeHussMu. [lepeBony WHmMKHA TakWe pacxXOXKICHUS
cBoricTBeHHBI. JlaBaliTe mpocneaum 3a Humu: «Ceno, 3uauum. / nawe Paodoso .... Tomy, kmo ezo /
oensoviean, / Hpuasmcemeenuot / nawu mecmay (Ecennn, 1998: 158); mepeBox 3By4uT TakuM 00pa3oMm:
«Hawe ceno ssnsemca Padoso .... Kmo euden, moii cocnooun, / Bvin yousien e2o npenecmvroy
(nepeBon T.X.) (esenini, 1970: 3).

Ecnu B opurnHaie MCIpaBHUK «100UI NO20CMUMb)» Y HUX, TO B TIEPEBONIE «CAM HAYATbHUK
noauyuu 8vIxo0Hble / OHu obun nposodumsy (neperon T.X.) (esenini, 1970: 4) ¢ HuMH.

WnuTepecHo pasBopaunBaloTCs COOBITHS B TPY3MHCKOW BEpPCHH, KacaeMoO BBIPDYOKH Jieca.
[lepeBoaunk Gosiee TpETEeTHO OTHOCUTCS K TaHHOW mpolieMe: « Boipydaiu monopom, YHuumoxcaiu /
neca, komopuwle cmounu Ham 3onomay (nepesoj T.X.) (esenini, 1970: 4).

[loutn B KaXAOM dYeTBepOCTHINbe MHKHS THITaeTCsS TepenaTh HCXOMHYI0 HH(popmamuio,
N00aBUB COOCTBEHHBI SMOLMOHAIBHBIA OKpac. TPHIIATHUIETHETO «OMBPAMUMENbHO20 MAL020»
BO3HUIy TIEPEBOMYUK XapakTepusyeT Tak: «Kaowwii pebenox smom Oedusea» (nepeox T.X.)
(esenini, 1970: 7).

Bo Bcex Tpex Bepcusix mepeBoa xeHa MeIbHUKA BMECTO MUPOra MOTYYeT TOCTSI KaJloMH.

PaznouTeHus HaONMIOAAOTCA M B CIENYIOMIMX CTpoukax: «Ho ece oswce 6 / nioxue murymol /
Ipuammuo opyseii umems» (Ecennn, 1998: 163). Kak Hu cTpaHHO, HO B TPY3WHCKOW BEPCUH KPYT Apy3en
ccyKaeTcs: «B makue munymul, He HydcHul Kiamevl, / H 6ce dice xopoulo umemsv 00HO2O Opyeax
(nepeson T.X.) (esenini, 1970: 8).

ABTOp OpUTHHAJA, JiyMasi O BOWHE, BCTIOMUHAET U O 3apbITHIX B MY JIFOJSX, OJHAKO B IIEPEBOJIC
«8 x01100HyI0 moauny noneziu mrozuey (nepeson T.X.) (esenini, 1970: 10). PacxoxaeHus B nepeBoe
3aMEeTHBI U B CIENYIOIUX cTpoukax: «/Iponana Paces, / nponana... / [locubna / kopmuiuya Pycw!»
(Ecennn, 1998: 166). BennuectBeHHee oT3bIBaeTCsi 00 3TOM TPY3MHCKHH HEPEBOAUHUK: «IX, ucue3
pyeekuil yenosek. / Ox, nocubna Mamywxa — Poccus!» (nepeson T.X.) (esenini, 1970: 12).

I'py3uHCKUiT TOAT U MepeBOAUYHK OOJiee POMAHTUYHO ONKCHIBACT CICAYIONIYIO CUTYaluto: « 1ol
3Haeuw, / On 6b11 3a0a6H0 / Ko2oa-mo 6 mens énrodneny (Ecennn, 1998: 167) B mepeBojie 3ByYHT Tak:
«Tvt Oaorce He 3naeun, / Koeoa —mo 6 eco cepoye sonsunacy cmpeia moet moosuy (nepeson T.X.)
(esenini, 1970: 13).

Wnmxusa cranoenenne EceHnHa mucareneM MPUITHCHIBAET K TOMY, YTO «UHO20d CAYHAOMCs
yyoeca... / Ceecoons nucamens....» (esenini, 1970: 13), a BMeCTO «M3BECTHOW HIMIIKH» B TEPEBOJIC
MMcaTellb UMEHYETCS «OOJIBIITNM YEIIOBEKOM).

Ecmu B opurnHaine npou3BeCHUS «PAZHOCUMCS 360H CUHUYY, TO B TIEPEBOJIC (CAbIUIHO HEHbe
nmuyy.

Oo6pamenne [Ipona Toxe mepenenano: «/pyocuwe! / C geruxum / cuacmovem, / Hacman /
oorcudaemvil wac! / Ipusememayio ¢ / Hosoti eracmuio, / Tenepb mbi 6cex p-/ paz — u keac!» (Ecenum,
1998: 178); «Bbpamwps! Cetiuac s donsicen / eac obpadosams, / Mol smo20 xcoanu, wezo xomume 6one!
/ Hosoe npasumenvcmeo, npueemcmeyro mebos! / Ceuuac nam ecem ooun boz!» (nepesony T.X.)
(esenini, 1970: 24).

B nuceme Annsl CHernHod EceHUH «mo-mpexkHEMY» €M MU, OJJHAKO B IEPEBOJE MOKA3aHbI
Oosee TIIyOOKHE YYBCTBA «51 8AC 0010 NO-NpedxcHeMy, / Kak poouny u éecHy» (esenini, 1970: 33).

3akioueHue. AHanIU3 MepeBOofa JAHHOM MOAMBI MO3BOJISIET BHIIBUTH yIauyHble HAXOOKU U
Hen30exHple notepd. CTOWIO OBl OTMETHTB, YTO B IIEJIOM IEPEBOJ OKAa3alicsl yIAdHBIM, XOTS
MY3BIKIBHBINA CTPOI NPOU3BEICHNSI B TPY3UHCKOM 3BYYaHWUHU HE MOT OBITh TIepellaH B MOJTHON Mepe.
OTO0 MOXHO OOBSICHHTH TEM, YTO «BCSI CHCTEMa O0Opa30B W MBICICH 3TOT0 XYJOKHUKA HACTOJBKO
caMOOBITHA, YTO TOIJIMHHAs Tepemada e€ Ha APYrod S3bIK MPEACTaBISET MOYTH HEMPEOHOTHMEIE
TPYOHOCTHY. YUHUTHIBasi MHEHHE H3BECTHOTO crieranucTa [1. FOmuHa, nMeHHO «KaXKymascs mpocToTa
€CCHMHCKOTO CTUXa 3aKJII0YaeT B ce0e CoAepKaTeIbHY0 KOJOPUTHOCTh 00Pa3HOCTH, HHOTAA TPYIHO
MEPEBOJIUMYI0 Ha JpyTrue S3bIKW». Benb OCHOBHBIC MPOOJIEMEI, KOTOpPHIC NPUXOAMUTCS pPEIIaTh
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NepeBoIYMKy B pabore co ctuxoM Ecenmna, 00BIYHO CBS3aHBI THOO C TPYAHOCTAMHU OTPAKEHHS €T0
BCerjga SPKO-COAEPKATENbHBIX M CIOXKHBIX 00pa3oB, nu0O C mepeaadeid B MEpeBOJE TOTO
HETIOBTOPHMOTO HAIIMOHAIBHOTO KOJIOPHUTA U MOAJMHHOW HAPOAHOCTH, KOTOpbIe oTiH4aloT EceHnHa
OT JIPYTHX ITOITOB.

[TogBoxst WTOT, MOXKHO CKa3aTh, YTO TPY3MHCKUI MOAT-TIEPEBOTUMK MHIKHS, ¢ HEBEPOSITHO
OONBLIMM MHTEPECOM OTHECCS K TBOpuecTBY EceHmHa, B 4aCTHOCTH, K ero mosMe «AHHa CHErHHay,
MOJApUB TPY3WHCKOMY YHTATENI0 YAMUBHUTENBHBIH MHpP JAQHHOTO IPOM3BEACHHS UYYyTh B
TpaHChOPMHUPOBAHHON HHTEpHpETAMH. AHAIN3 TIEPeBOJa JAHHOW IT0SMBI IO3BOJMI BBISBUTH
yllauHble HaXxOJKW M Hen30eKHbIe TOTepH. Takke, MOKHO CMENO OTMETUTh, YTO B LEIOM TPEThs
BepcHsl IepeBoJa OKa3aluCh JOBOJIBHO ynauHoil. IloaTy ynamoce COXpaHHUTb —CHCTEMY
XYIOXKECTBEHHBIX 00pa30B.
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